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У статті окреслено основні передумови та ефек-
тивність використання методики предметно-мов-
ного інтегрованого навчання в системі вищої освіти. 
Проаналізовано моделі досліджуваної методики, а 
також обґрунтовано переваги її використання у фор-
муванні іншомовної компетентності шляхом застосу-
вання інформаційно-комунікаційних технологій. 
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В статье обозначены основные предпосылки и 
эффективность использования методики предмет-
но-языкового интегрированного обучения в системе 
высшего образования. Проанализированы модели 
исследуемой методики, а также обоснованы пре-
имущества ее использования в формировании иноя-
зычной компетентности путем применения инфор-
мационно-коммуникационных технологий.
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вая интеграция, информационно-коммуникационные 
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The article deals with the main prerequisites of apply-
ing the integrative approach to professional training pro-
moting comprehensive curriculum with the interdiscipli- 
nary knowledge transfer. It substantiates the effectiveness 
of using the method of content and language integrated 
learning in the system of higher non-language education. 
The models of the investigated method and the advantages 
of its use are analyzed. In this paper, the provision of this 
method is approached from the point of view of promoting 
language learning and teaching in connection with the con-
tent teaching. There are identified various terms defining 
the idea of integrating language and content in professional 
training as well as varying priority either on content or lan-
guage learning. This methodological initiative helps reveal 
the ways of simultaneous achieving content and language 
learning goals. The ways and strategies of enhancing lan-
guage learning by means of challenging output are best 
supported by the use of information and communication 
technologies as well as the teaching methods prioritizing 
student-oriented active learning with a great share of self- 
dependent work. It is also aimed at creating flexible learning 
strategies adding to the concept of lifelong learning.  
Major linguodidactic opportunities of using information 
and communication technologies are identified as well as 

the necessity to create technologically oriented learning 
environment is pointed out. The given study help conclude 
that content and language integrated learning is crucial 
in creating favourable conditions for the formation of pro-
fessional foreign language competence, along with profes-
sional and intercultural competences.

Key words: methodology, content and language in-
tegration, information and communication technologies, 
educational environment.

Постановка проблеми. Необхідною умовою су-
часного освітнього середовища є розвиток інтегра-
ційних академічних процесів. Інтеграція як процес і 
результат створення нерозривно зв’язаного, єдиного 
і цілісного у навчанні здійснюється через злиття в 
одному синтезованому курсі (темі, розділі, програмі) 
елементів різних навчальних предметів, наукових по-
нять і методів викладання в загальнонаукові поняття 
й методи пізнання [1] та сприяє розвитку концепції 
міжпредметного трансферу знань. Практична реа-
лізація інтегративного підходу до професійної під-
готовки допомагає виявити основні взаємозв’язки 
навчального матеріалу, які б мали системоутворю-
вальне значення. Надзвичайно актуальною площи-
ною інтегрування в системі вищої освіти є предмет-
но-мовна інтеграція, що спрямована на використання 
іноземної мови як середовища для змісту навчання і 
змісту як ресурсу для вивчення мови. Водночас реа-
лізація методики інтегрування мови й змісту немож-
лива без використання сучасного потенціалу інфор-
маційно-комунікаційних технологій, які є одними із 
ключових джерел інформації, інструментами навчан-
ня й оцінювання знань, активаторами використання 
сучасних форм і методів освітнього процесу, плат-
формою для співпраці та різнопланової комунікації.

Аналіз наукових досліджень і публікацій. Такі 
сучасні освітні тенденції, як інтеграція та інформати-
зація освіти, викликають неабиякий інтерес як теоре-
тиків, так і практиків педагогічної науки. На вітчизня-
них теренах питання інформатизації в системі освіти 
досліджували В. Андрущенко, В. Биков, О. Падалка 
та ін. Використання інформаційних технологій у нав-
чанні іноземних мов є предметом вивчення Л. Мор-
ської, О. Пометун, Л. Пироженко, С. Сисоєвої та ін. 
Серед зарубіжних дослідників питаннями методо-
логії, теорії і практики реалізації дидактичних мож-
ливостей інформаційно-комунікаційних технологій 
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займалися І. Роберт, А. Бергер, Дж. Гармер та ін. Тех-
нології предметно-мовного інтегрованого навчання 
розглядали Д. Койль, Д. Марш, Г. Бекет і Т. Слейтер, 
К. Маклафлін, Ю. Руднік та ін. 

Мета статті – здійснити аналіз прикладного ас-
пекту методики предметно-мовного інтегрованого 
навчання іноземних мов у процесі реалізації лінгво-
дидактичних можливостей інформаційно-комуніка-
ційних технологій.

Виклад основного матеріалу. Науково-теоре-
тичний аналіз сучасних досліджень свідчить про ак-
туальність проблем інтегрованого навчання, вивчен-
ня основних форм і засобів міжпредметної єдності, 
яка може реалізуватися на декількох рівнях (тема-
тичному, концептуальному, проблемному, теоретич-
ному). Необхідність інтеграції змісту навчання у про-
цес іншомовної освіти у вищій школі зумовлено не 
лише невпинним зростанням обсягу наукових знань, 
а й одним з основних її завдань – формуванням ціліс-
ного погляду на навколишній світ, розвитком вторин-
ної мовної особистості у функціональному комуніка-
тивному іншомовному просторі.

Інтеграційні процеси, в межах яких відбувається 
функціональне оволодіння іноземною мовою, є прі-
оритетом декількох діяльнісно-орієнтованих методів 
організації освітнього процесу, зокрема: білінгвальна 
освіта (BE – bilingual education), яка є цілеспрямова-
ним процесом залучення до світової культури засо-
бами рідної та іноземної мов; контекстне навчання 
(CBI – content-based instruction), спрямоване на реа-
лізацію програм вивчення іноземної мови з опорою 
на зміст (у США); практика навчання іноземної мови 
через занурення (immersion) (у Канаді); англійська 
мова як засіб навчання (EMI – English as a medium 
of instruction) як методика, що розглядає саме англій-
ську мову як середовище для навчання. 

Найбільш поширеною у країнах Західної Європи 
стала методика CLIL (Content and Language Integrated 
Learning) – предметно-мовне інтегроване навчан-
ня. На сьогодні розповсюдженим є таке визначення 
«CLIL» – дидактична методика, що дозволяє форму-
вати у здобувачів освіти іншомовну лінгвістичну і 
комунікативну компетентність у тому ж навчальному 
контексті, в якому в них відбувається формування за-
гальних знань і вмінь [5]. Основоположниками даної 
методики вважають Д. Койля, П. Худа і Д. Марша, які 
визначають основні переваги її використання в де-
кількох площинах, а саме: 

- контекст (відповідність глобалізаційним про-
цесам, переваги академічної мобільності й мульти-
лінгвальності);

- зміст (доступ до іншомовних інформаційних ре-
сурсів, що становлять професійний інтерес, численні 
перспективи для подальшого навчання і готовності 
до глобальної конкурентоспроможності);

- мова (удосконалення всіх аспектів іншомовної 
компетентності із застосуванням компетентнісного і 
діяльнісного підходів, а також високого рівня профе-
сійної спрямованості);

- навчання (підвищення мотивації, урізноманіт-
нення методів, підходів і навчальних стратегій); 

- культура (формування міжкультурних знань, на-
вичок міжкультурної комунікації та співпраці) [6, с. 17]. 

Таким чином, використання мови як засобу ре-
ального спілкування, а не як навчального предмета 
слугує мотиваційним механізмом для студентів на 
шляху до розвитку багатомовності. Предметно-мов-
не інтегроване навчання занурює слухачів у реальне 

іншомовне середовище, де іншомовна компетент-
ність пристосовується до інформаційних потреб пев-
ної ситуації лінгвістично й екстралінгвістично; може 
стати вирішальним у формуванні професійних мов-
них умінь, здатності виконання пізнавальних завдань 
професійного характеру (слухання лекцій іноземною 
мовою із фахових дисциплін, опрацювання іншомов-
них інформаційних наукових джерел тощо). 

Аналіз зарубіжного досвіду дозволив виокремити 
основні моделі реалізації предметно-мовного інтегро-
ваного навчання. Так, у межах досліджуваної методи-
ки реалізуються такі моделі: повний CLIL (full CLIL), 
який являє собою довготривалу модель, що передба-
чає вивчення дисциплін іноземною мовою згідно із 
навчальним планом; короткостроковий CLIL (short-
term CLIL), що реалізується впродовж незначного пе-
ріоду часу для часткового вивчення окремих предме-
тів іноземною мовою; білінгвальні модулі (bilingual 
modules), які передбачають вивчення окремих тем 
іноземною мовою; білінгвальні проекти (bilingual 
projects), метою яких є використання іноземної мови 
у процесі розробки та реалізації спільних європей-
ських проектів; модель інтеграції іноземної мови (the 
foreign language integrated model), завдяки якій викла-
дання здійснюється мовою навчання, проте із застосу-
ванням іншомовних навчальних матеріалів. Зважаючи 
на відсоток використання CLIL у навчальному процесі 
розрізняють низький рівень (low) – 5–15 %, середній 
(middle) – 15–50 % та високий (high) – більше 50 % від 
загального навчального контенту. 

У глосарії термінів і понять, виданому Оксфорд-
ським університетом, знаходимо такі моделі CLIL: 
мовно-орієнтовану (soft (language-led)), предмет-
но-орієнтовану (hard (subject-led)), часткове зану-
рення (partial immersion) [5]. Так, мовно-орієнтована 
модель спрямована на вивчення лінгвістичних осо-
бливостей предметного контексту, предметно-орієн-
тована передбачає, що 50 % предметів навчального 
плану зі спеціальності вивчаються іноземною мовою, 
часткове занурення – займає проміжне становище і 
використовується у випадку, якщо деякі модулі з на-
вчального плану зі спеціальності вивчаються інозем-
ною мовою. Предметно-мовна інтегрована модель 
у викладанні фахових дисциплін може реалізуватися 
як за допомогою проміжних етапів, так і наближених 
форм, адаптованих до реального рівня знань студен-
тів: іншомовна презентація, що супроводжує лекцію 
рідною мовою, укладання глосарію, 20-хвилинне те-
зове підведення підсумків, робота в режимі «питання –  
відповідь», що реалізується засобами іноземної мови. 
Переконані, що використання означених видів (від 
нижчого до вищого) можуть відображати поетапність 
втілення CLIL у системі сучасної вищої освіти. 

Незалежно від назви та деяких відмінностей кож-
ної моделі, їх спільною основною метою є використан-
ня мови як середовища для змісту навчання і змісту 
як ресурсу для вивчення мови. Через удосконалення 
змісту навчання іноземних мов засобами предмет-
но-мовної інтеграції, опанування мовою і вивчення не-
мовного змісту сприяють формуванню професійно-ко-
мунікативної компетентності майбутнього фахівця у 
трьох площинах: предметна компетентність, іншомов-
на компетентність та міжкультурна компетентність. 

Предметна компетентність реалізується відповід-
но до навчального плану та навчальної робочої про-
грами із фахової дисципліни. Базові фахові знання 
рідною мовою є основою для досягнення цілей СLIL. 
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У мовній площині основними завданнями є розвиток  
комунікативної компетентності в чотирьох видах 
мовленнєвої діяльності з особливою увагою до во-
лодіння білінгвальним професійним дискурсом. 
Міжкультурна площина супроводжує весь процес: 
використання автентичного матеріалу, акцентування 
уваги на мовних та культурних подібностях та від-
мінностях, ознайомлення із зарубіжним професійним 
досвідом. Однак варто зауважити, що однією з ос-
новних умов реалізації всіх моделей є використання 
автентичних ресурсів, а не перекладних матеріалів.

Реалізація окреслених цілей та стратегій імпле-
ментації СLIL-методики неможлива без використан-
ня інформаційно-комунікаційних технологій (ІКТ), 
які спрямовані на забезпечення максимально повного 
і глибокого пізнавального, соціального та особистіс-
ного розвитку студента, покликані бути основними 
засобами розвитку концепції студентоцентрованості, 
впровадження «гнучких навчальних траєкторій» та 
педагогічних методів, забезпечення якості надання 
освітніх послуг і формування навчального середови-
ща у вищій освіті, що визначено необхідними умова-
ми забезпечення якості освіти [3, с. 5].

В основу навчання з використанням ІКТ покладе-
но принципи пріоритетності самостійного навчання, 
спільної діяльності, автентичності, контекстності й 
системності, розвитку освітніх програм. Використан-
ня ІКТ сприяє розширенню можливостей навчання та 
може стати основним засобом підвищення рівня співп-
раці студентів між собою, а також між студентами і 
викладачем; допомагає створити навчальне середови-
ще, зосереджене навколо студента, яке є своєрідною 
інтерактивною платформою, наповненою змістовними 
завданнями, в процесі виконання яких підвищується 
рівень відповідальності студента за результативність 
його навчання, вибудовується власний досвід навчан-
ня. У процесі застосування ІКТ іноземна мова перестає 
бути навчальною дисципліною, а перетворюється на 
засіб спілкування й отримання необхідної інформації.

Формування технологічно-орієнтованого на-
вчального середовища відбується завдяки викорис-
танню веб-сторінок, електронної пошти, навчальних 
і лексикографічних інформаційних ресурсів, інфор-
маційних баз даних, аудіо- та відеоматеріалів, соці-
альних мереж, презентацій, навчальних платформ як 
інтерактивних засобів, зорієнтованих на активну вза-
ємодію між учасниками навчального процесу. 

Посилаючись на дослідження Л. Морської, ви-
значимо такі основні лінгводидактичні можливості 
застосування ІКТ: 1) засіб комунікації і джерело ін-
формації; 2) інструмент пізнання; 3) засіб створення 
технологічно-орієнтованого активного навчального 
середовища; 4) допоміжні засоби навчання для ор-
ганізації самостійної навчальної діяльності (як тре-
нувального, так і пізнавального характеру) [1, с. 15];  
5) засіб перевірки та оцінювання знань.

Завдяки використанню означених вище можли-
востей, звичайно ж, змінюється роль викладача: із 
творця і лектора він перетворюється на співтворця 
та учасника навчального процесу. При цьому його 
основним завданням є відбір і систематизація ре-
сурсів, вибудовування наступності їх використання, 
озброєння студентів необхідним арсеналом навчаль-
них і комунікативних стратегій. Викладач допомагає 
вибудувати єдину систему вербальної, аудіо- та віде-
орепрезентації іншомовного предметного контексту, 
інтегрування як лінгвістичного, так і екстралінгвіс-
тичного навчального матеріалу. Контент ІКТ може ви-
користовуватися також для накопичення інформації, 

аналізу й інтерпретації мови й предметного змісту, 
продукування й редагування власних текстів. 

Особливої уваги заслуговує використання ІКТ для 
реалізації концепції навчання впродовж життя (life-long 
learning), яке допомагає підтримати рівень освіченості 
особистості та створити можливості для формування 
конкурентних переваг у сучасному інформаційному 
й часто міжнародному контексті. Інтернет-технології 
надають необмежені можливості для підвищення рів-
ня знань, а володіння іноземною мовою і навчальними 
стратегіями можуть стати ключем до успіху в процесі 
самоосвіти. Масові відкриті навчальні платформи й 
онлайн-курси (Massive open online courses – MOOC) 
дають змогу пройти навчання у викладачів провідних 
світових університетів, стати повноправними учас-
никами єдиного освітнього простору. 

Висновки. Таким чином, використання мето-
дики предметно-мовного інтегрованого навчання 
відповідає компетентнісному та функціональному 
підходам у формуванні професійної іншомовної ком-
петентності та ефективно реалізується засобами ІКТ 
як у процесі професійної й іншомовної підготовки в 
умовах вищої освіти, так і здійсненні навчання впро-
довж усього життя. Створення технологічно-орієн-
тованого інформаційного навчального середовища 
допомагає підвищити рівень мотивації й активності 
всіх учасників навчального процесу. 

Подальші наші науково-методичні досліджен-
ня плануємо спрямувати на розробку навчальних ма-
теріалів на основі використання ІКТ.
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